Konrpakt Ne CKA/JI-/1-19-469

Contract Noe SKAD-D-19-469

KOHTPAKT Ne CKAI-1-19-469
17 cents16ps 2019 r.

000 «JIM3 «CKAl», r. luBHOrOpCK, POCCHs, MIMEHYEMOE B Jallb-
neieM «lloxynarens», Co3laHHOE B COOTBETCTBHM C 3aKOHOMA-
TeNbCTBOM Poccuu, B yMIe reHepanbHOTO aupekTopa Bumbaanosa
Anekces AnuoBnya U UCTIONHUTENEHOrO aupekropa Illaru Bsaue-
cnapa CepreeBuda, JEHCTBYIOIMX COBMECTHO HA OCHOBAHMM YCTABa,
C OJTHOHM CTOPOHBEI,

u

ACETARC WELDING & ENGINEERING CO. LTD, umenyemoe B
nanbHelmeM «IIponaseny, co3naHHOE B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMNA-
TENBCTBOM AHITIMHM C MECTOM HAXOXIEeHHs 10 anpecy: Atley Works,
Dalton Lane Keighley, West Yorkshire BD21 4HT, England, B muue
aupekTopa CtuBena Xapkepa, JEHCTBYIOIIEro Ha OCHOBAHMH YCTa-
Ba, C IPYroii CTOPOHBI,

BMecTe MMeHyeMble « CTOPOHBI», 3aKTIOYMIN HacTosumit Konrpakr
0 HIKECIEIYIOUIEM:

r. JluBHOTOpCK

1. Ilpeamer KonTpakra

1.1. Ilponmasen mpomact, a Ilokymarens KynuT 00OpYyJOBaHHE B
nanbHedem uMmenyemoe «ToBapy». HauMenoBaHue, IEHEI, KOIMUe-
ctBo ToBapa, yc0BUs U CPOKHM MOCTABOK yKa3zaHbl B IIpUI0OKEHMsX,
KOTOPEIE ABISIOTCSA HEOTHEMIIEMOM JacThIO Hacrosiiero Konrpakra.

1.2. TIponagren Bmecte ¢ mapruei Tomapa mepemaer [Tokymaremo
ClIEIYIOIINE TOKYMEHTHI:
- UHBOMC — 3 opuruHana;

- YIIaKOBOYHBIH TUCT — 3 OpUrHHAlIa;

- cepruUKaT Ka4ecTBa npousBoauTens wiu [Iponasia — 1 opu-
rUHaJ;

- AaKT INpUEMa-Tiepela4u 10 KadecTBY, Noxmmcanubii Ilpoxas-
oM, — 1 opuruHarn;

- cepruduxat npoucxoxaenus Tosapa— 1 opurunan,

- TpaHCIIOPTHAsA HaKJIaagHas.

IIponasen o6s3yercs mpenoctasists [Tokynmarenio uHblE, HE0OXO-
JIIMBIE JJIsl BBO3a M TAMOXKEHHOTO O()OPMIICHHS, TIOKYMEHTEL.

2. llena u o6mas cymma Kontpakra

2.1. lenn na Topap, mocraBnsieMslit o Hacrosmemy KoHTpakry,
yKa3pIBalOTCA B IIpHIIOKEHUSX, SABISIOMMXCS €0 HEOThEMIIEMOM
YaCTHIO.

2.2. O6uias cyMMa HACTOSIIIEr0 KOHTPAKTa CKIAIBIBACTCS U3 CYMM
BCEX NPUIIOKEHnH k 1aHHOMY KoHTpakTy.

3. CpoKH ¥ ycI0BHsl IOCTABKH

3.1. He nosanee, yem 3a 14 quei 10 MIaHUPyeMOM IaThl OTTPY3KH
IIponasen o6s13aH cBs3aThes ¢ IIoKynaTeneM M HAMpPaBUTh eMy IO
3JIEKTPOHHOM noure M3pemenue o roroBHoctd ToBapa K OTrpyske, a
TalKe MPOEKThl CIEAYIOMMX JOKyMeHTOB B (popmarax (Word wmm
Excel) Ha cornacoBaHue:

- IHBOMC (Ha aHITIMICKOM SI3bIKE);

- YIIaKOBOYHEIN JTUCT (Ha aHIIMICKOM SI3BIKE).

3.2. Cpoku M yCJTIOBHSA IIOCTABKH YKa3bIBAHOTCSI B MPHWIOKCHHIX,
SBIISIIOIIUXCSL HEOTheMIEMOit yacThio KoHTpakra.

4. ®opma ¥ NOPSIAOK OMIATHI

4.1. Bamoroiif Konrpakra sieiasiercst EBpo. [lnatexxu mo HacTosimemy
Kontpaxry nponssoastcs B EBpo.

4.2. Bee GAHKOBCKUE PACXOJIBl, B3MMAEMbIE HA TEPPUTOPHH CTPaHEI
IToxynarens, orHocsTcs Ha c4eT Ilokymarens, Ha WHO#M TeppUTO-
py — Ha cuet [Ipomasia.

4.3. B cirydae HEBO3MOXKHOCTHU IOCTAaBUTH TOBap B CPOK JCHEKHEIE
cpeacTsa, nepeurcieHHsie [lokymarenem Iponasiy, 10KHBL OBITH
Bo3BpameHsl Ilokynareqo He no3aHee, yeM uepes 180 nueit.

CONTRACT Ne SKAD-D-19-469
17 September 2019

Casting and mechanical plant “SKAD” Ltd., Divnogorsk, Russia,
hereinafter referred to as the Buyer, established according Russian
legislation, in the name of Chief Executive Officer Mr. Aleksey Vil-
danov and Chief Operating Officer Mr. Vyacheslav Shaga, acting
together on the basis of the Charter, on the one hand,

Divnogorsk

and

ACETARC WELDING & ENGINEERING CO. LTD, organized
under the laws of England, located by the address: Atley Works,
Dalton Lane Keighley, West Yorkshire BD21 4HT, England, in be-
half of the Director Steven Harker acting on the basis of the Charter
hereinafter referred to as “the Seller”, on the other hand,

called together “Parties”, have concluded the present contract herein-
after referred to as the “Contract”, as follows:
1. Subject of the Contract

1.1. The Seller shall sell and the Buyer shall buy the equipment for
the machinery, hereinafter referred to as the “Goods”. The descrip-
tion, the prices, the quantity of the Goods, the terms and conditions
of delivery stated in the Addenda, which are an integral part of the
present Contract.

1.2. The Seller provides the Buyer with the following documents,
which should follow with the Goods:

- invoice — 3 originals;

- packing list — 3 originals;

- manufacturer’s or Seller’s Certificate of quality — 1 original;
- quality Acceptance act signed by the Seller — 1 original,

- manufacturer’s Certificate of origin — 1 original;
- waybill.
The Seller should provide the Buyer with all other documents, neces-
sary for the customs.
2. Prices and total amount of the Contract

2.1. Prices for the Goods supplied under this Contract stated in the
Addenda, which are an integral part of the present Contract.

2.2. Total cost of present contract is summarized from all Addenda to
this Contract.

3. Terms and conditions of delivery

3.1. At least 14 days prior to the planned shipping date the Seller is to
contact the Buyer and to e-mail to the Buyer Notice of Readiness for
Shipment, as well as the following documents (in Word or Excel
format) for review and approval:

- invoice (in English);
- packing list (in English).
3.2. Terms and conditions of delivering are indicated in the relevant
Addenda to the present contract and which is an integral part of pre-
sent contract.
4. Way and order of payment

4.1. Currency of the present contract is Euro. Payments according to
the present contract are made in Euro.

4.2. All bank charges in country of the Buyer are paid by the Buyer,
in the country of the Seller — by the Seller.

4.3. In case of impossibility of delivery of the Goods in time, the
funds transferred by the Buyer, should be returned to the Buyer not
later than 180 days from the moment of transfer.

Bayer

4 ¢

/¢

Seller




Komrpaxr Ne CKAJ[-JI-19-469

Contract No SKAD-D-19-469

4.4. Tloxynarens CYHTAETCS BEITOIHUBIINM CBOY TUIATEKHBIE 06513~
TEJBCTBA, KOI/la CyMMa Iuiareska Oblla crucana co cyera [lokynare-
7151 (C KOPPECIIOHAEHTCKOro GaHKOBCKOTo cuera [Tokymarens).

5. ¥nakoBka 1 MapKHpoBKa

5.1. Togap no/keH GbITH HALEKHO 3aKPEIUIEH HA JIEPEBSIHHBIX HAll-
nieTax, J0JbKHA OBITE 00ecreyeHa ero COXpaHHOCTh ¥ TOBAPHbIIA BHIL
IpH TIOTPy30-pasrpy304HbIX paboTax, MEPeBO3KE ABTOMOOHILHBIM
TPAHCIIOPTOM, XPAaHEHUU B CKIAICKUX ycinoeusx. He nmomyckaercs
neperpyska ToBapa B IIyTH cIeI0BaHMS M3 OJHOrO TPAHCIIOPTHOTO
CPEACTBA B IPYroe.

5.2. CToMMOCTh yIakOBKM BKJIIOYEHA B CTOMMOCTE ToRapa.

5.3. Vnaxosanneii ToBap nomkeH OBITE HaaexamuMm 06paszom
NpOMapKupoBaH. MapKHpOBKa KaXIOro MecTa JOJDKHA COJEpKaTh
CIIETYFOLTYIO MH(OPMAIHIO:

- Homep U nara KoHTpakra;

- HauMeHoBaHue Toapa;

- BEC HETTO/OPYTTO, KT}

- cTpaHa npoucxoxaenus Tosapa.

Map](PIpOBKa " BCE€ NOKYMCHTHI JOJIKHBI OBITH HA AHTTIMHACKOM SI3bI-
K€E.

6. Ilepenava u npuemka Tosapa

6.1. Tosap cuuraercs nepenaHHeM IIpoaBIIOM ¢ MOMEHTA Tepea-
YU TPAHCIIOPTHOH KOMIIAHMM U NIPUHATHIM [loKynareieM B COOTBET-
CTBHH C KOJIMYECTBOM, YKAa3aHHOM B OTTPY304HBIX JOKYMEHTAX, [IPH
yCIOBMH COOTBETCTBUS ToBapa 10 yIakoBKe ¥ MapKUPOBKE M HAJHU-
YMsl CONMPOBOIMTENBHBIX IIOKYMEHTOB, YKA3aHHBIX B HACTOSILEM
KonTtpakre.

6.2. IIpaso cobcreeHHOCTH Ha ToBap mepexomut k IlokymaTeno B
COOTBETCTBHMH C YCIOBUSMU IIOCTABKHU, YKa3aHHBEIMHU B [Ipuiorxenu-
ax (Cnenmdumxanmsix) k Hacrosimemy Konrpakry.

7. Kauecto ToBapa

7.1. KavectBo mocrapisieMoro mo Hacrosimemy Kounrpakry Toapa
JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH 00A3aTENLHBIM TEXHUYECKHM TPeOOBaHH-
sIM, YCTaHOBJICHHBIM JUI1 JaHHOTO Buaa ToBapa 3aBOJOM-
MIPOM3BOJMTENEM, M TIOATBEPXKIATHECS COOTBETCTBYIOIIMMH CEPTH-
(uxaramu KauecTea.

7.2. Tlpomasen o6s3yeTcsl MOCTABUTH BMecTe ¢ ToBapoM (mapTueit
Tosapa) 01MH KOMIIIEKT HAKECIEAYIOLIeH JOKYMEHTALUM:
- PYKOBOJICTBO TT0 MOHTaXY,

- PYKOBOJZCTBO MO 3KCIUIyaTalMK U 00CIYKUBAHUIO,
- CXEMY IEKTPUIECKUX COCIUHEHMIA;

- MPOTOKOI UCHBITaHMH o6opynomanus Tosapa Ha aHrIHMiCKOM
A3BIKE.

8. T'apanTun

8.1. TapanTuiinplit cpok pacmpocTpansieTcs Ha nepuos 12 mecsues
nocie npuemku Tomapa mo kadectBy Ilokymatenem (3aBepsieTcs
aKTOM NPHEMKH TI0 Ka4yecTBy). B TeueHue naHHOTO mepuona u mpu
YCIIOBUM YCTAHOBKH ODOPY/NOBAHUS B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMSA-
My, [Ipomasen 06s3yeTcst IPOM3BOANTE PEMOHT WM 3aMeHy ae(ek-
T0B. ITo daxry BeiBNEeHUs nedexToB [lokynarens 06g3aH B TeueHHE
15 pabouux ameit ¢ MOMeHTa OOHApy>KEHHs, COCTABUThL OTHYET M
oTHpaBuTh HemocpenctseHHo Ilponasuy. Ilpomasen; 00s3an oTse-
Tuthk llokymatemo B TeueHue 15 paGoumx ameit. IIpojaasern o6s3an
OCYIIECTBUTh PEMOHTHBIE PabOThl 3a CBOM CHET, B LEJIX yCTpaHe-
HUA Je()EKTOB B TeYEHHE MUHUMAIBHOTO CPOKA, HEOOXOAUMOTO IS
M3rOTOBJICHMA U noctaBku ToBapa. 'apaHTHiHBINA CPOK TpoJISETCS
Ha [IEPUOJ, yCTpaHEeHUs! A1e()eKTOB.

8.2. FapaHTI/DI HC paclpoCTpaHACTCA Ha 3anacHbIC 4aCcTH, [IOCTaBJIdg-
€MBIC HOKyHaTeﬂeM. FapaHTm{ HCKIIIOYAEeT 3aMEHY LlaCTeﬂ, noaiie-
KaAIUX HOPMAJIIBHOMY U3HOCY, M paCXOIHBIX JeTanei.

4.4. The Buyer shall be considered to have fulfilled its payment obli-
gations when the payment amount has been debited from the Buyer’s
account (from the Buyer’s correspondent bank account).

5. Packing and tare

5.1. The Goods shall be reliably fastened on wooden pallets, the
packing must provide for safety and integrity of the Goods, and dur-
ing transportation on truck, also during handling activities and stor-
age ready-for-sale condition of Goods should be provided. It is pro-
hibited to reload the Goods into another vehicle while delivering.

5.2. Packing cost is included into the price of Goods.

5.3. Packed Goods should be provided with proper marking. The
content of marking information is determined by the Buyer according
to established requirements. The marking of each place should con-
tain the following information:

- number and date of the Contract;

- designation of Goods;
- Net/Gross weight, kg;
- country of Origin of Goods.
Labeling and all documents should be in English.

6. Transfer and acceptance of the Goods

6.1. The Goods are considered as transferred by the Seller as soon as
the Goods have been handed over to the carrier and accepted by the
Buyer according to quantities stated in the shipping documents, under
condition of conformity of the Goods on packing and marking and
presence of the accompanying documents stated in the present Con-
tract (i.e. quantity acceptance).

6.2. Ownership of the Goods shall pass to the Buyer at the time of the
delivery as specified in the Addenda to the present Contract.

7. Quality of the Goods

7.1. The quality of the Goods delivered under the present Contract
should completely correspond to the technological conditions of the
manufacturing plant and should be confirmed by Manufacturer’s or
Seller’s Certificate of quality.

7.2. The Seller undertakes to supply one set of the following docu-
mentation together with the Goods (batch of Goods):

- installation guide;

- manual-service manual;

- wiring diagram (English);

- equipment test report of the Goods (English.).

8. Warranty

8.1. The warranty period is 12 (twelve) months upon acceptance of
the Goods in terms of quality by the Buyer (certified by Quality Ac-
ceptance act). During this period provided that the equipment has
been installed according to the instructions, the Seller shall repair the
defects and/or replace the defective Goods. Upon detection of de-
fects, the Buyer shall within 15 working days from the detection
prepare a report and send it directly to the Seller. The Seller shall
respond to the Buyer within 15 working days. The Seller is obliged to
carry out repair work at its own expense, to assist in the elimination
of defects within the minimum period required for the manufacturing
and delivery of Goods. The warranty period is extended for the peri-
od of elimination of defects.

8.2. The warranty excludes the spare parts supplied by the Buyer.
This warranty does not cover defects or failures due to normal wear
and tear. -
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8.3. T'apanTus HenelicTBuTENbHA, eCi1M 0GOPYIOBAHHE HE IKCIITYa-
THPYETCS B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUHMSAMH B PYKOBOJACTBE IO JKC-
yarauny. 'apanTus He pacrpocrpadsercs Ha ae)eKThl WId Hewc-
NPAaBHOCTH, B PE3YJITATE HEMPABUILHOTO 0OCTyKUBAHUS.

9. ®opc-maskop

9.1. CtopoHBI 0CBOGOXKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 33 HEBO3MOXK-
HOCTH TIOJTHOI'0 MJIM YaCTUYHOIO BBITOJHEHHS KOHTPAKTA, €CIU 3TO
NPOMCXOJUT BCIEICTBUE NEHCTBUS OGCTOATENLCTE HENPEOI0NMMOi
cunbl (pope-Maxop), HAIPUMeEp, M0XKAPa HABOJHEHHS, 3eMIETpsICC-
HUS, BOMHBI, BOCHHOW omepauuu, GIOKAIBL, 3ampera 3KCIOpTa
MMIIOPTA, AKTOB MJIM MOCTAHOBJIEHHH TIOCYAapCTBEHHLIX OpPraHoB,
aBapuil Ha TMPOM3BOJCTBE M JPYTUX CIYYaeB BHE PA3yMHOTO KOH-
TPOJIst CTOPOH MJIM KaKUX-TMOO0 MHBIX HEMPEABUICHHBIX 00CTOATEIb-
CTB, HE 3aBUCSIIMX OT CTOPOH, €CJIM TAKOBEIE 0OCTOATENHCTBA HEIIO-
CPEACTBCHHO MEINAIOT HCIONHEHUIO KOHTPAKTa WIM JAENAIOT €ro
HCIIOJIHEHHE HEBO3MOMKHEIM.

HocTpanasmas cTOpOHa HEMEUTCHHO U3BELIAET CBOETO MApPTHEPA O
HACTYNJICHUK M O MpPEKpameHHu (opc-MaKOPHEIX OOCTOATENBCTB,
NpUYEeM YBEMOMIICHHE O HAIMYHM U TPOJODKUTENLHOCTH TAKHX
00CTOATENLCTB TODKHO COMPOBOXKAATECA cepTuduKatom Toprosoit
ITanaroli cTpaHbI TOCTpagaBLIEro NApTHEPA.

Ecmu  yxasammele obcrositenscTBa  OyayT JeiicTBOBaTh  Oodee
4 (YeTBIpEX) MecsleB, Kakaas U3 CTOPOH BIpaBe aHHYJIMPOBATEH
HEBBITNIOJHCHHYIO YacTh KOHTpaKkTa 0e3 BO3MEIIECHMsS APYrod cro-
pOHE YOBITKOB.

10. ApGuTpax

10.1. Cropsl MM NIPETEH3HH, BO3HMKAIOMIME M3 HacTosmero Kon-
TpaKTa WK B CBA3U C HUM, OyJIyT pa3pelaTbCs B MPOLIECCE HEIO-
CPEACTBEHHOTO YpEerynupoBaHud. EcCIM 3TO HEBO3MOXHO, CIIOpEI
MOJUIEKAT PACCMOTPEHUIO B APOUTP&KHOM MHCTHTYTe CTOKIONIBM-
ckoil Toproso# nanarsl (Crokromsm, Ilsenus). [lpu paccmoTpennu
cropoe Oynet mpumensthes IBefinapckoe MarepuanbHOE MPaBo.
S3pIk apObuTpakHOro pazduparenscrTBa — aHIIMiCKUil. Perenue
ApOutpaxa SBISI€TCS OKOHYATENLHBIM U 00S3aTENBHEIM IS 00eHX
CTOPOH.

11. Jipyrue ycioBus

11.1. Ilpu 3aKIFOYEHUU, UCIIOIHEHUY, U3MEHEHHH YCIIOBUMA HACTOS-
mero KoHrpakra cTOPOHEI PYKOBOACTBYHOTCS TPEOOBAHUAMH TOJIKO-
BaHUS TOPToBhIX TepMHUHOB «MHKoTEpMCc-2010%», Konsenumeit OOH
0 J0rOBOpaxX MEXIYHApOIHOHW Kyru-rnipoaaxu ToBapoB 1980 rona,
JPYrUMH MEXIYHApOIHBIMU NTPABOBBIMM aKTAMH.

CropoHbl He BIIpaBe MepelaBaTh TPETLUM JIMLAM IpaBa U 00:3a-
TenseTBa 10 KonTpakTy 63 B3aMMHOTO MHUCBEMEHHOIO COITIACHS.

Besikve M3MeHEHUs M JIOTIONHEHHUs K HacrosuieMmy KoHTpakry mei-
CTBUTEIIBHEI JIMIIG [TPU YCIOBHH, €CIIM OHU BBLITOJIHEHE! B UCHMEH-
HOM BHUJIC U TIOAMHUCAHE] YIOJIHOMOYEHHBIMH JIMI[AMH 00EHUX CTOPOH.
DaKCUMUITLHBIE U 3IEKTPOHHBIC KOIMHM MOAIIMCAHHEIX U CKPETIEH-
HBIX TEYaThlO JIOKYMEHTOB, OTHOCAIIUXCS K HacTosueMmy KoHTpak-
Ty, AMEIOT FOPUINYECKYIO CHIly IPH YCIOBHH MX COOTBETCTBHS OPH-
IMHajIaM, KOTOPBIMU CTOPOHEI 0053y10TCS 00MEeHSATECs B TeueHue 30
JHEH C MOMEHTa TIONY4eHMs] (DAaKCHMHIBHBIX WM 3JICKTPOHHBIX
konui. CTOPOHBI MPU3HAIOT, YTO (JAKCHMUILHBIE U 3JIEKTPOHHBIE
KOIIMH JTOKYMECHTOB MOTYT OBITH HCIIOIB30BaHbI B KAa4ECTBE IMCh-
MEHHBIX JI0Ka3aTeNbCTB B Cy/Ie.

Hacrosmmii KoHTpakT cocTaBneH Ha PyCCKOM M aHIIMHCKOM s3bl-
Kax W MOANMCaH B 2 (JBYX) OPHUTHHANBHEIX SK3EMILIAPAX, KOTOPBIE
MIMEIOT OAMHAKOBYIO IOPHIMYECKYIO CUITY. AH]‘JII/II/ICKaﬂ ‘BEPCHSI IME-
€T IIPHOPHUTET HaJl PYCCKOM BEPCUEH.

11.2. Cpox nebictBus KoHTpakTa ycTaHaBIMBACTCS ¢ MOMEHTA MO~
nucanus ero obenmu CTOpPOHAMH 10 TIOJHOTO HCIONHEHUs 00s3a-
Tenscts CTopoHaMu 1o HacTosiemy Konrpakry.

11.3. Tloxynatenb HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a BBIILIATY BCEX HAJO-
TOB, BBITLIAT, NOLIIMH M aKIM3HBIX COOPOB M MHBIX PACXOIOB B CBS-
3m ¢ Konrpakrom Ha Teppuropun P®.

IlponaBen HeCeT OTBETPTBEHHOCTH 34 BBHIIIATY BCEX HANOTOB, BBI-
mar, Tapudos, 1Mo MHBIX PAcXOJIOB B CBs3H ¢ KoHTpakTOM
BHE TEPPUTOPU .

8.3. The warranty is invalid in case the equipment is running not in
accordance with the manual instructions. The warranty is excluded in
the cases of improper maintenance.

9. Force Majeure

9.1. The Parties are released from responsibility for partial or com-
plete non-fulfillment of their liabilities under the present Contract, if
this non-fulfillment was caused by the circumstances of Force-
Majeure, namely fire, flood, earthquake, war, military operation,
blockade, prohibition of export and import, acts or orders of state
organs, break-down of the production facilities and other cases out-
side of reasonable control of the Parties, could not have been ex-
pected to occur at the time of the Contract conclusion or any diverse
unforeseen circumstances which do not depend on the Parties, if
those circumstances directly hinder fulfillment of the Contract or
make its fulfillment impossible.

The affected party must immediately inform the other party about
occurrence and cessation of the circumstances of Force-Majeure, and
the notice on occurrence and duration of such circumstances should
be accompanied by certificate of the Trade Chamber of the country
of the affected party.

If the Force-majeure circumstances last more than 4 months, each of
the Parties has the right to terminate the Contract without any com-
pensation to the other Party.

10. Arbitration

10.1. All disputes, controversy or claims arising out of or in connec-
tion with this Contract will be settled amicably. If this is not possible,
any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with
this Contract, or the breach, termination or invalidity thereof, shall be
finally settled by arbitration in accordance with the Arbitration Rules
of the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.
Swiss material law will be applicable. The language to be used in the
arbitral proceedings shall be English. The court decision is definitive
and obligatory for both Parties.

11. Other terms

11.1. The parties while concluding, fulfilling or changing this Con-
tract must follow the requirements of the applicable legislation, Inco-
terms 2010, United Nations Convention on Contracts for the Interna-
tional Sale of Goods (Vienna, 1980), and other applicable interna-
tional legal instruments.

The Parties are not allowed to transfer the rights or liabilities under
this Contract to third parties without mutual agreement in the written
form.

Any changes of this Contract are effective only on condition that they
are made in the written form and signed by authorized persons from
both of the Parties.

Facsimile/electronic copies of signed and stamped documents con-
cerning the present Contract are legal only if they correspond to the
originals, which the Parties exchange with each other within thirty
days from the date they have received the facsimile/electronic copy.
The Parties have agreed the facsimile/electronic copies can be used
as written proofs in the legal proceedings.

The present Contract has been made in the Russian and English lan-
guages and signed in duplicate. The English Versmn takes’ precedence
over the Russmn version.

11.2. The period of validity of the Contract is established from the
moment of its signature by both Parties till full discharge of Parties’
obligations hereunder.

11.3. The Buyer is responsible for payment of all taxes, payments,
duties and excise duties and other expenses in connection with the

“Coritract in the territory of the Russian Federation.

The Seller is responsible for payment of all taxes, payments, tariffs,
duties and ether expenses in connection with the Contract outside the

Bayer
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12. Anpeca u peKBU3UTBI CTOPOH 12. Legal addresses of the Parties
12.1. Ilokynarens: 12.1. Buyer:
OGwectB0 ¢ OrpaHMYeHHON  OTBeTCTBEHHOCTBIO — «JIuteiino- | Limited Liability Company “Casting and mechanical plant “SKAD”
Mexanndeckui 3aBox «CKAI» )
000 «JIM3 «CKAT» Casting and mechanical plant “SKAD” Ltd
Anpec: 663094, Poccuiickas ®enepaims, Kpacnospckuii kpaii, r. | Address: 1B/1 Zavodskaya Str. Divnogorsk, Krasnoyarsk region,
JluBHOTOpCK, yi. 3aBoxackad, 15/1 663094, The Russian Federation
Anpec s koppecnionaenmuu: 663090, Poccuiickas ®emepamms, | Post address: post box 30, Divnogorsk, Krasnoyarsk region, 663090,
Kpacnospeknii kpaii, r. lusnoropck, a/s 30. The Russian Federation
Tenepon/Paxc: (391)291-32-10, (391)291-32-11 Tel./fax: (391)291-32-10, (391)291-32-11
E-mail: Aleksey.Zaborovskiy@rusal.com E-Mail: Aleksey.Zaborovskiy@rusal.com
bankoBckue peKBU3UTEL: Bank details:
Bank GPB International S.A., Luxembourg Bank GPB International S.A., Luxembourg
SWIFT CODE: GAZPLULL SWIFT CODE: GAZPLULL
Account: LU643790111780352004 Account: LU643790111780352004
f/o GAZPROMBANK t/o GAZPROMBANK
SWIFT CODE: GAZPRUMM SWIFT CODE: GAZPRUMM
in favour of KRASNOYARSK BRANCH in favour of KRASNOYARSK BRANCH
SWIFT CODE: GAZPRUMMO034 SWIFT CODE: GAZPRUMMO034
account Ne 40702978500341000558 account Ne 40702978500341000558
in favour LIMITED LIABILITY COMPANY “CASTING AND | in favour LIMITED LIABILITY COMPANY “CASTING AND
MECHANICAL PLANT “SKAD” MECHANICAL PLANT “SKAD”
12.2. TIpoaasenu: 12.2. Seller:
ACETARC WELDING & ENGINEERING CO. LTD ACETARC WELDING & ENGINEERING CO. LTD
Anpec: Atley Works, Dalton Lane Keighley, West Yorkshire BD21 Address: Atley Works, Dalton Lane Keighley, West Yorkshire BD21
4HT, England 4HT, England
HMHH GB179366418 TIN GB179366418
bankoBckue pekBU3UTEL: Bank details:
Sort code 30-65-22 Sort code 30-65-22
Account No. 86646038 Account No. 86646038
IBAN: GB91 LOYD 3065 2286 6460 38 IBAN: GB91 LOYD 3065 2286 6460 38
BIC: LOYDGB21678 BIC: LOYDGB21678
Ioanucu cropon Signatures of the parties
IMokynaTtens: Buyer:
I'eHepanbHBbIf 1 Chief Executive Officer
HcnomHuTeIbHBIA JUPEKTO Chief Operating Of er I{ of 3 e ﬁ, P ,
el o tmass®d .
Vo < LIGHT ALLOY WHEELS/
Iponaren: Seller:
JlupexTop Director
s‘\ i’runeg Xapl(ep N !i —~—— Stesepy Harker

ACETARC WELDING & ACETARC WELDING &
ENGINEERING €. LTD. ENGINEERING CO. LTD.
Atley Works, Dalton Lane Atley Works, Dalton Lane
Keighley, West Yorkshire Keighley, West Yaorkshire
BD21 4HT. UK BD21 4HT, UK
tel. +44 (0)1535 607323 ’ tel. +a4 (0)1535 607323
email sales@acetarc.co.uk email sales@acetarc.co.uk
P P~ ~ evmm——
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Bayer : - Seller =~ N
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Konrpakt Ne CKAJI-JI-19-469

Contract Ne SKAD-D-19-469

IIpnnomxenne Ne 1

k KonTpakTy nocraeku obopynosanusi Ne CKAJI-JI-19-469 ot 17
ceHTs6ps 2019 r.

000 «JIM3 «CKAJly, r. luBHoropck, Poccus, UMeHyeMO€E B Aalb-
nefmeM «IloxymaTens», co3aaHHOE B COOTBETCTBHM C 3aKOHOIA-
TeNbCTBOM Poccuu, B mue reHepanbHOro aupexropa Bumbnanosa
Anexces AnnoBuda M MCHONHUTENBHOTO nupekropa 1llaru Bsue-
cnasa CepreeBuda, IEHCTBYIOIIMX COBMECTHO Ha OCHOBAHMH YCTABa,
C OJIHOH CTOPOHBI,

"

ACETARC WELDING & ENGINEERING CO. LTD, umenyemoc B
nansHeduiem «lIponasen», co3maHHOE B COOTBETCTBMHU C 3aKOHOA-
TEJIBCTBOM AHIJIMU € MECTOM HAXOXeHHs 1o aapecy: Atley Works,
Dalton Lane Keighley, West Yorkshire BD21 4HT, England, B nuue
nupexropa CrueHa Xapkepa, ICHCTBYIOWIETO Ha OCHOBAHMM YCTa-
B4, C IPYTrO# CTOPOHHI,

BMeECTE UMEHyeMble «CTOPOHBIY, 3aKiII0Ymin HacTosmee [pumosxe-
nue k KoHTpakTy 0 Hikecnenyromem:

1. Cropomns! cornacoBami 06bEM, HOMEHKIATYPY, LEHY KaXKIOM I0-
3ULMM, OOLIYR0 CyMMY M YCJIOBHsI [IOCTaBKH OOOpYNOBaHHA (CM.
Tabmumy Ne 1).

2. Hactosmee IIpunoxxenue ssisieTcs HeoThemleMoii yacThio Kon-
tpakTa Ne CKAJI-J1-19-469 ot 17.09.2019

Addendum Ne 1

To the Contract for supply of equipment Ne SKAD-D-19-469 dd.
17 September 2019

Casting and mechanical plant “SKAD” Ltd., Divnogorsk, Russia,
hereinafter referred to as the Buyer, established according Russian
legislation, in the name of Chief Executive Officer Mr. Aleksey Vil-
danov and Chief Operating Officer Mr. Vyacheslav Shaga, acting
together on the basis of the Charter, on the one hand,

and

ACETARC WELDING & ENGINEERING CO. LTD, organized
under the laws of England, located by the address: Atley Works,
Dalton Lane Keighley, West Yorkshire BD21 4HT, England, in be-
half of the Director Steven Harker acting on the basis of the Charter
hereinafter referred to as “the Seller”, on the other hand,

called together “Parties”, have concluded the present Addendum to
Contract, as follows:

1. The parties have coordinated and approved the product types,
ordered quantities, price of each item, grand total, delivery terms for
the mentioned batch (see Table 1).

2. This Addendum is integral part of contract No SKAD-D-19-469
dd. 17.09.2019.

Tabmuma 1/ Table 1

Ne Haumenosanue/ Product Komuuecrso, wr./ Iena, EBpo/ Price, CymMa 1o cuery,
Quantity, pcs. EUR EBpo / Subtotal,
EUR
1 Crenn s NpenBapUTENHHOrO HArpeBa M CyMIKH ()YTEPOBKH
JTHTEAHOr0 KOBIIA EMKOCTBIO 962 KI' M0 XHUAKOMY AIOMUHUIO
CKIKEHHBIM Ia30M THIA IPONaH-6yTaH, ¢ ¢yTepoBaHHOMN KpbIll-
KOH, TOpEJIOYHBIM YCTPOMCTBOM M IOHIDKAIOWIAM PEAYKTOPOM, 1 34850,00 34850,00
00€eCTIeuNBAIOIINM CHIKCHHE JABICHUs ra3a Ha BXOJE
Preheating Station for the aluminium 962 kg Ladle designed both
to pre-heat and dry the ladle with the liquified propane gas. The
lined Cover and the Gas pressure Regulator are included.
Hroro / Total: 34850,00

3. Ycnosus nocrasku: DAP r. Kpacnospeck, THKOTEPMC-2010.

IIpaBo coGcrBenHoct Ha Tosap mepexomut kx Ilokymaremo 1o
¢axry nocrasku Toapa 10 TamoxxeHHOro mocra B r. KpacHospcke,
Poccust.

4. YcnoBust oniarhl:

50% — npenomnara;

25% — nepeJ; 0Trpy3Koii u3 Benukobpuranuy;

25% — yepes 10 xHeit nocne pocrasku rpysa B r. KpacHosipek.
p p P Y

5. Cpok Hocrasku: 12 (IBeHAAIATE) paboyunx HEIENb HOCIe ToJyde-
HMS IIPEAOTIIATEI U COITaCOBAHMS TU3aiiHa CTeH 1A,

IMoanucu cropon
IMokynaTeJn:

I'enepanpHblii 1

HcnonnurensHpii

GHT ALLO" WHFE““

Ll
s

Ilpoapasen:

Hdupexrdp

ACETARC WEL w;
ENGINEERING CO. LTD.

-

3. Delivery terms: DAP (delivered to place) to Krasnoyarsk, Inco-
terms 2010.

Ownership of the Goods shall pass to the Buyer as soon as the
Goods are delivered to the Customs terminal in Krasnoyarsk, Rus-
sia.

4. Terms of payment:

50% with Order

25% before dispatch from the UK;

25% within 10 days on delivery to Krasnoyarsk.

5. Delivery dates: 12 (twelve) working weeks from receipt of the
down payment and approval of the pre-heater design.

Signatures of the parties
Buyer:
Chief Executive O

7

Chief Operating Of]

Seller:

TR ca—

Director
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Keighley, West Yorkshire ~ ) J‘ st Yorkahire
BD21 4HT, UK R Keighiey,

tei. +44 {0)1535 607323
email sales@acetarc.co.uk

- 8021 4HT, UK
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